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V začetku julija je tudi republika A vstrija ratificirala  
konvencijo o socialnem  varstvu med obem a državama. Jugo­
slovanska vlada je to storila že konec februarja tega leta. 
S tem  sta konvencijo odobrili obe državi, za njeno uvelja­
vitev  pa je potrebna še izm enjava ratifikacijskih  dokum entov, 
ki bo v Beogradu.

Čeprav smo o tej konvenciji na tem  m estu že pisali, ne 
bo odveč, če še enkrat naštejem o ugodnosti, ki jih  prinaša 
konvencija našim  delavcem  v A vstriji, kakor tudi njihovim  
družinam, najsi živijo skupaj z njim i v A vstriji ali pa so 
ostale doma v Jugoslaviji.

Z d r a v s t v e n  o  r a  r s t v o

D ružinskim  članom naših delavcev v  A vstriji, ki so ostali 
doma v  Jugoslaviji, je  zagotovljeno zdravstveno varstvo v 
brem e avstrijskega bolniškega zavarovanja, zdravstvene da­
ja tve  pa jim  daje pristo jn i jugoslovanski kom unalni zavod za 
socialno zavarovanje v k raju , k je r  družina prebiva. V rsta in 
obseg teh  dajatev  se ravna po dajatvah, ki jih  prejem ajo 
jugoslovanski zavarovanci, tra jan je  teh  dajatev  pa se ravna 
po avstrijsk ih  predpisih.

Zdravstveno varstvo po konvenciji uživajo tudi udeleženci 
m aloobm ejnega prom eta, če po trebujejo  zdravstveno pomoč v

nujn ih  p rim erih  v času, ko so na območju A vstrije, vendar 
gredo stroški v brem e jugoslovanskega socialnega zavarova­
nja. To velja za prim ere, ko se m udijo jugoslovanski držav­
ljan i v  A vstriji po zasebnih opravkih, pa tam kaj nenadom a 
zbolijo: tud i v teh  prim erih  im ajo  pravico do zdravstvenega 
varstva, s tem  da gredo stroški v  brem e jugoslovanskega 
socialnega zavarovanja.

Enaka u red itev  je  tud i v prim erih, ko jugoslovanski za­
varovanec obišče družino, ki je  v A vstriji, pa tam kaj zboli: 
tud i v  tak ih  prim erih  im a zavarovanec pravico do zdravstve­
nega varstva od avstrijske blagajne, vendar gredo stroški tud i 
v  teh  prim erih  v brem e jugoslovanskega zavarovanja.

Važno je  vedeti, da m ora im eti oboleli jugoslovanski de­
lavec, ki uživa zdravstvene dajatve avstrijske bolniške b la­
gajne, v  p rim eru  odhoda v Jugoslavijo za to dovoljenje 
avstrijske bolniške blagajne, k e r sicer izgubi pravico do teh 
dajatev. V endar predpisuje konvencija, da lahko  nosilec za­
varovanja odreče tak  p ristanek  zgolj iz zdravstvenih razlogov.

Upokojenci, ki prejem ajo  pokojnino v sorazm ernih zne­
skih od obeh držav, živijo pa v  Jugoslaviji, im ajo pravico do 
zdravstvenega varstva  od jugoslovanskega zavarovanja brez 
posebnega plačila prispevkov. Če pa p rejem a jugoslovanski 
državljan, ki živi v Jugoslaviji, le  avstrijsko pokojnino, ima 
zagotovljeno zdravstveno varstvo sicer od jugoslovanskega 
socialnega zavarovanja, vendar v brem e avstrijskega zava­
rovanja. Za uživalca pokojnine se sm atrajo  po tem  tud i za­
varovanci, ki so vložili zahtevek za priznanje pokojnine.

P o k o j n i n s k o  z a v a r o v a n j e

K onvencija vsebuje splošno načelo vseh konvencij o so­
cialnem  zavarovanju, da se za ugotovitev pravice do pokoj­
ninskih dajatev  seštevajo zavarovalna obdobja, p reb ita  v  obeh 
državah, Jugoslaviji in  A vstriji. V endar jugoslov.-avstrijska 
konvencija delno odstopa od načel, ki so vsebovana v drugih 
konvencijah.

Zavarovanec, ki je  bil zavarovan v obeh državah, vendar 
je  izpolnil pogoje za pokojnino samo po px-edpisih ene od obeh 
držav brez všte tja  zavarovalnih obdobij v drugi državi, lahko 
dobi, če je  zanj ugodneje, sam ostojno pokojnino samo na 
tem elju zavarovanja v  tisti državi, katere  predpise izpolnjuje.

Če pa izpolni zavarovanec pogoje za pokojnino s tem , da 
se m u seštejejo zavarovalna in  z njim i izenačena obdobja iz 
obeh držav, izpolnjuje pa pogoje za pokojnino tud i samo po 
zakonodaji ene od obeh držav, ne m ore dobiti po tej konven­
ciji sam ostojne pokojnine brez seštevanja zavarovalnih ob­
dobij, tem več samo s seštevanjem  teh obdobij (torej po soraz­
m ernih delih). V endar se m u v prim eru, če bi bila tako do­
ločena pokojnina m anjša od pokojnine po zakonodaji ene 
sam e od obeh držav, prizna še razlika do večje sam ostojne 
pokojnine.

P o k l i c n e  b o l e z n i

Konvencija je  sprejela načelo, da brem enijo dajatve za 
poklicno bolezen tisto  državo, v kateri je bil zavarovanec 
nazadnje zavarovan, preden je  obolel za poklicno boleznijo.

Posebej je  u rejen  prim er, ko nastopi poslabšanje poklicne 
bolezni: če je  zavarovanec potem, ko im a v eni od obeh držav 
pogodbenic že priznano dajatev  zaradi poklicne bolezni, na­



daljeval v drugi državi delo, ki ni bilo podvrženo poklicni 
bolezni, nosi prva država tudi breme poslabšanja poklicne 
bolezni. Ge pa je zavarovanec opravljal pozneje v  drugi državi 
prav tako delo, ki povzroča poklicno bolezen, mora plačevati 
prva država še nadalje prejšnjo dajatev za poklicno bolezen, 
zavarovanje druge države pa nosi razliko do dajatve, ki bi 
šla za poslabšano poklicno bolezen.

M t r u ž i n s k i  d o d a t k i

Jugoslovanski delavci v A vstriji im ajo p rav  tako  kot 
avstrijsk i delavci pravico do otroške pomoči (K inderbeihilfe), 
do dodatkov k  tej pomoči in  pravico do m aterinske pomoči 
(M utterbeihilfe), poleg tega pa še do dodatkov k  tej pomoči. 
N im ajo pa jugoslovanski delavci v A vstriji p rav ice do porod­
niške podpore (G eburtenbeihilfe) in  do podpore za dojenčke 
(Sauglingsbeihilfe), k e r ti da ja tv i konvencija izrecno izk lju­
čuje.

Poseben pogoj za jugoslovanske delavce je, da m orajo 
poleg obveznega trim esečnega staža, ki ga zahtevajo av strij­
ski predpisi in  kam or se p rište je  tud i jugoslovanska delovna 
doba, p reb iti na delu v A vstriji najm anj en mesec. Seveda ne 
m ore jugoslovanski delavec pre jem ati sočasno otroških do­
datkov  tud i v  Jugoslaviji, k e r  konvencija prepoveduje dvojne 
dajatve.

K onvencija izrecno izključuje od pravice do avstrijsk ih  
o troških dodatkov tud i udeležence m alooobm ejnega prom eta, 
to  je  oseb, ki p reha ja jo  v  A vstrijo  na  tem elju  sporazum a o 
m aloobm ejnem  prom etu  m ed Jugoslavijo  in A vstrijo  iz le ta  
1953, pa nim ajo veljavnega dovoljenja za delo v  A vstriji.

D a j a t v e  o b  b r e z p o s e l n o s t i

Splošen pogoj avstrijske  zakonodaje je, da m ora im eti 
brezposelni delavec, če želi dobiti ustrezne dajatve, vsaj 52 
tednov zavarovanja v  zadnjih  dveh le tih ; konvencija pa po­
stav lja  še poseben pogoj, da m ora b iti jugoslovanski delavec 
zaposlen na  območju A vstrije  najm anj 13 tednov. Poleg tega 
izk ljučuje konvencija jugoslovanske delavce od t. i. posebne 
pomoči brezposelnim  (N otstandshilfe), ki se priznava tistim  
avstrijsk im  delavcem, ki nim ajo več pravice do redne podpore 
za brezposelne, pa so še vedno brezposelni in  pomoči potrebni. 
Za jugoslovanske delavke-m atere, ki po porodu nehajo  delati 
zaradi nege otroka, pa m orajo  za p rejem anje tak e  posebne 
pomoči izpolnjevati vse pogoje po avstrijsk ih  predpisih : tu  se 
to rej jugoslovanska delovna doba ne prišteva.

D o k u p  n e z a v a r o v a n e  d e l o v n e  i l o b e

Č eprav to  vprašan je  ni urejeno v  konvenciji, tem več po 
nacionalnih jugoslovanskih predpisih, sm atram o za potrebno, 
da ga ponovno podčrtam o: le  do konca le ta  1966, to rej do 
zadnjega decem bra letos, je  še rok za ured itev  zavarovanja 
tis tih  naših  delavcev v tu jin i (torej tud i v A vstriji), k i v času 
zaposlitve v tu jin i niso bili socialno (pokojninsko) zavarovani. 
Pogoj za dokup teh  le t je, da dobi jugoslovanski delavec vsaj 
poznejše napotilo  za zaposlitev v tu jin i (to napotilo lahko 
dobi tud i p ri jugoslovanskem  konzulatu  v tis ti državi ali pa 
pri pristojnem  jugoslovanskem  zavodu za zaposlovanje delav­
cev), nato  pa plača pri republiškem  zavodu za socialno zava­
rovanje svoje republike predpisani prispevek, ki znaša 18 °/o

od določenih zavarovalnih osnov glede na kvalifikacijo de­
lavcev.

Tako znaša osnova, od k a te re  se plača prispevek, za ne­
kvalificirane delavce le 25 tisoč din, za polkvalificirane 
delavce 35.000 din, za kvalificirane delavce 45.000 din in  za 
visoko kvalificirane delavce 53.000 din (vse v starih  d inarjih ); 
kolikor je  jugoslovanski delavec še zaposlen v tu jin i, plača 
ta  prispevek v tu ji valuti, če pa se je  že v rn il v  domovino, 
ga plača lahko tud i v  d inarski valuti. Prispevek m ora plačati 
v roku, ki ga določi jugoslovanski republiški zavod za socialno 
zavarovanje.

N ajbolje je, če se prizadeti delavci ob dopustu, ki ga p re­
b ije jo  v domovini, obrnejo  k a r  naravnost na republiški zavod 
za socialno zavarovanje in  tam  ured ijo  dokup le t v  tu jin i. 
S tem  si bodo ohranili zavarovalno dobo, ki jo  bodo po tre­
bovali p ri bodočem uveljav ljan ju  pravic iz jugoslovanskega 
socialnega zavarovanja, predvsem  seveda iz pokojninskega in 
invalidskega zavarovanja.

P r i č e t e k  t e k a  p r a v i c  
i z  s o c i a l n e g a  z a v a r o v a n j a

Da bi se lahko ugotovila pravica do dajatev , ki jih  p red ­
videva konvencija, se načelno upoštevajo  tu d i obdobja zava­
rovanja, ki jih  je  dopolnil zavarovanec vsake od obeh držav 
po pravn ih  predpisih  ene od teh držav tud i p red  uveljavitv ijo  
konvencije. V endar je  v  konvenciji izrecno rečeno, da se iz­
plačilo dajatve ne bo izvršilo za čas pred  uveljav itv ijo  kon­
vencije (predpostavljam o torej za čas pred  1. novem brom  1966). 
S tem  seveda ni rečeno, da ne bi konvencija veljala tud i za 
zavarovane prim ere, ki so nastopali tud i pred  uveljavitv ijo  
konvencije. Tako raz liku je  konvencija na p rim er glede pokoj­
nin  in  ren t dvoje prim erov:

a) če pridobi zavarovanec pravico do pokojnine ali ren te  
šele po določilih te  konvencije, g re  da ja tev  največ od dneva 
uveljav itve te  konvencije (torej od 1. novem bra 1966 dalje);

b) pokojnine in  rente, ki so b ile  določene že pred  uve­
ljav itv ijo  te  konvencije, se bodo na zahtevo zavarovanca 
ponovno določile, in sicer z dnem, s katerim  je  zavarovanec 
vložil tak  zahtevek.

K onvencija dopušča rok dve le ti po uveljav itv i konven­
cije (torej po 1. novem bru 1966), v teku  k a te rih  učinkuje nova 
da ja tev  še za nazaj do dneva uveljav itve konvencije (torej 
do 1. novem bra 1966): če zavarovanec vloži zahtevek za po­
novno določitev ali sploh za priznan je  pravic iz konvencije. 
To velja tud i za prim ere, k ad ar se bo nova daja tev  določila 
po u rad n i dolžnosti po pristo jnem  nosilcu socialnega zavaro­
vanja. Če pa bo vložen zahtevek po izteku tega dveletnega 
roka oziroma se bo nova daja tev  določila u radno  po preteku  
tega roka, se bo določal tek  nove pravice po predpisih  vsake 
od obeh držav (Jugoslavije in  A vstrije).

K er je  precej dajatev, ki so jih  bili priznali nosilci obeh 
držav, m irovalo iz razloga, k e r  je  upravičenec živel v  drugi 
državi, določa konvencija tud i postopek s tak im i dajatvam i. 
Vse te  da ja tve  (pokojnine, rente, invalidnine) se po uradni 
dolžnosti znova vzpostavijo z dnem  uveljav itve konvencije. 
Ge ni bil postopek uveden po uradn i dolžnosti, se vzpostavitev 
zahteva lahko še v  treh  letih  po uveljavitv i konvencije, p ri 
tem  pa se ne uporabljajo ' predpisi obeh držav o zastaran ju  
dajatev . Če je  nosilec zavarovanja v tak ih  p rim erih  plačeval 
zavarovancu akontacijo  na njegovo dajatev  (jugoslovanski 
zavodi so na p rim er izplačevali vsem tak im  upravičencem



začasne pokojnine oziroma invalidnine), se bodo izplačane 
akontacije  poravnale z vzpostavljeno dajatvijo , s tem  da bo 
bodisi zavod prve ali druge države odbil akontacijo  od da­
jatve, ki gre zavarovancu za to časovno obdobje.

K onvencija predvideva vzajem no poravnavo' vseh obvez­
nosti iz socialnega zavarovanja, ki so nastale v obeh državah 
(Jugoslaviji in A vstriji) do 1. jan u arja  1956. S to poravnavo 
bodo prevzeli avstrijsk i nosilci socialnega zavarovanja vse 
pridobljene in  pričakovane pravice, ki so jih  pridobili v jugo­
slovanskem  socialnem zavarovanju  avstrijsk i državljani in 
tud i bivši jugoslovanski državljani nem ške narodnostne p ri­
padnosti (to so tako  im enovani »volksdeutscherji«), ki so se 
do 1. jan u a rja  1956 stalno naselili v A vstriji. N asprotno bodo 
jugoslovanski nosilci zavarovanja prevzeli vse pridobljene in 
pričakovane pravice, k i so jih  pridobili v  avstrijskem  social­
nem  zavarovanju  jugoslovanski državljani, ki so se do 1. ja ­
n u a rja  1956 stalno naselili v Jugoslaviji. Poravnava teh  ob­
veznosti bo torej podobna tisti, k i je  bila izvršena med 
Jugoslavijo in  Zvezno republiko Nemčijo, in sicer p rav  tako 
z dnem  1. jan u arja  1956.

I P o h u p  l e t  z a p u s t i t v e  v  A v s t r i j i

P rej je  bilo rečeno, da se bodo upoštevala za ugotovitev 
in  odmero pravic po novi konvenciji tu d i zavarovana obdobja, 
p reb ita  v socialnem zavarovanju  obeh držav pred uveljavitv ijo  
konvencije. Poudarek  je  bil tu  na zavarovanih obdobjih, k a jti 
konvencija izključuje tis ta  obdobja avstrijsk ih  zaposlitev, 
ko niso bili plačani prispevki za pokojninsko in ren tno  zava­
rovanje. Jugoslovanski delavci, ki so bili zaposleni v  A vstriji, 
ne da bi bili pokojninsko zavarovani — tudi tak i prim eri so 
bili — si m orajo to rej dokupiti ta  leta, da bodo lahko štela 
vsaj za jugoslovanski del pokojnine. Rok za dokup tak ih  le t 
p reb itih  v  tu jin i zunaj pokojninskega in  invalidskega zava­
rovanja, preteče z 31. oktobrom  1966, tako da je  ostalo le še 
malo časa za u red itev  tega zavarovanja. Zato naj naši delavci 
v A vstriji, ki im ajo kaj tak ih  zaposlitev, nem udom a vložijo 
prošnjo  za dokup le t pri republiškem  zavodu za socialno za­
varovanje svoje republike (slovenski delavci p ri republiškem  
zavodu za socialno zavarovanje v Ljubljani, K idričeva ulica 5) 
in priložijo napotnico za zaposlitev v tu jin i, ki jo dobijo pri 
najbližjem  jugoslovanskem  konzulatu v  A vstriji. Republiški 
zavod za socialno zavarovanje v  Jugoslaviji bo izdal odločbo, 
s katero  bo priznal zaposlitev v tu jin i za vštevno za pravice 
iz jugoslovanskega pokojninskega in  invalidskega zavarovanja 
te r  predpisal znesek prispevkov, ki jih  bo m oral delavec po­
ravnati. P rispevki niso veliki in  se za kvalificirane delavce 
gibljejo okrog 1000 novih d inarjev  za eno leto  zaposlitve, za 
m anj kvalificirane pa ustrezno m anj. Rok za plačilo prispev­
kov pa je  do konca le ta  1966, razen če se delavec z zavodom 
drugače dogovori.

Dr. Lev Svetek

O p o m b a :  Po določbah že obojestansko ratificirane 
konvencije o socialni varnosti med Jugoslavijo in republiko 
Avstrijo se bo pričela ta konvencija uporabljati prvega dne 
drugega meseca po izteku tistega meseca, v katerem izme­
njata obe državi ratifikacijske listine. Pričakujemo, da bo to 
v kratkem storjeno, tako da bo konvencija še v tem letu 
stopila v veljavo.

v  s  t r i  j  s  h  i  s i  n  t l i  h  a  t i  
j u  t /  a  s l o  v  a  n  s  h  i  m  d e l a v c e  m

V A vstriji so doslej ustanovili osem inform ativnih u ra ­
dov, v  katerih  dobivajo jugoslovanski delavci, zaposleni v 
avstrijsk ih  podjetjih, potrebna navodila s področja delovnih 
razm erij in varstva svojih pravic na delovnih mestih.

To službo so najbolje organizirali sindikati G ornje Av­
strije. Na sedežu gom jeavstrijskh  sindikatov v Linzu uve­
ljav lja jo  tud i ukrepe, ki naj omogočijo našim  delavcem za­
ščito v  prim erih, ko so iz kateregakoli razloga ogrožene n ji­
hove pravice, izvirajoče iz konvencije o socialnem zavarovanju 
med A vstrijo in  Jugoslavijo.

Zveza avstrijsk ih  sindikatov je za jugoslovanske delavce 
izdala tud i poseben proglas, s katerim  naše delavce seznanja 
z delom Zveze, za tem  pa govori tud i o članstvu jugoslovan­
skih delavcev v avstrijsk ih  sindikatih. Med drugim  je v tem  
proglasu tud i rečeno:

»Predvsem  m oramo ugotoviti, da so med Zvezo av strij­
skih sindikatov (OeGB) in Zvezo sindikatov Jugoslavije (ZSJ) 
dobri in  p rija te ljsk i odnosi. Zelja obeh organizacij je v tem, 
da bi se delavci obeh držav, ki so na delu v  drugi sosednji 
deželi, vk ljučili v ustrezne sindikate posamezne dežele.

Z ozirom na to, da se plače, ki so predvidene s kolektivno 
pogodbo, določajo po dolgotrajnih pogovorih, ki jih  ima OeGB 
z delavci, in  k er na ta  način po trjene plače veljajo  za vse 
delavce, so vsi avstrijsk i delavci in uslužbenci m nenja, da bi 
m orali biti vsi koristniki pravic in plač na osnovi kolektivnih 
pogodb člani odgovarjajočega sindikata. Večina avstrijsk ih  
delavcev sm atra, da ne bi bilo pošteno, če bi nekdo, ki uživa 
ugodne delovne pogoje, ki jih  je  izboril sindikat, s svojim 
prispevkom , to je  s plačilom članarine, ne podprl tud i dela 
tega sindikata.-«

Katere so prednosti članstva v avstrijskih sindikatih?
1. S indikat daje nasvete in obvestila o vseh vprašanjih , 

ki se tičejo delovnega odnosa;
2. v prim eru  sodnih sporov, ki izhajajo iz delovnega od­

nosa, sind ikat zastopa delavce na sodišču;
3. v prim eru, če delodajalec ne spoštuje zakonskih pred­

pisov in določb, ki jih  vsebuje kolektivna pogodba, sindikat 
posreduje v podjetju ;

4. za tiste  tu je  delavce, ki so člani sindikata, OeGB orga­
nizira inform acijske centre v raznih  m estih, k je r ob določenih 
dnevih lahko jugoslovanski delavci dobe inform acije in na­
svete v zvezi s kako pritožbo glede delovnega razm erja.

Kje so informacijski centri za jugoslovanske delavce:
WIEN: Naslov: Wien 4, Operngasse 9, Pariere  links; de­

lovni čas: vsak ponedeljek od 17. do 19. ure.
GRAZ: Naslov: Graz, Siidtirollerplatz 13 (Viktor Gom- 

bocz); delovni čas: vsak dan od 8. do 16. ure.
LINZ: Naslov: Linz, V olksgartenstrasse 40, III. Stock, 

Zim m er 59; delovni čas: vsako soboto od 8. do 12. ure.
KLAGENFURT: Naslov: K lagenfurt, B ahnhofstrasse 44/11.; 

delovni čas: vsak dan od 8. do 16. u re  (slovensko).
SPITTAL a. d. D rau: Naslov: Spital an der Drau, L uther­

strasse 4, G ew erkschaftshaus. Delovni čas: vsak prvi petek v 
mesecu od 15. do 19. ure.

VILLACH: Naslov: Villach, K aiser-Josef-P latz 1, ÖGB- 
Sekretariat. Delovni čas: vsak drugi petek v  mesecu od 15. 
do 18. ure.



SALZBURG: Naslov: Salzburg, Auerspergstrasse 13, III. 
Stock, Zimmer 17. Delovni čas: vsako drugo soboto v mesecu 
od 9. do 12. ure.

BADEN BEI WIEN: Naslov: Baden, Wessergasse 31a. 
Delovni čas: vsak prvi četrtek v  mesecu od 8. do 12. ure.

B r e z  o m e j i t e v  n a  d e l o  v  t u j i m »

Novi osnutek zakona o dopolnitvi tem eljnega zakona glede 
organizacije in  financiran ja  zaposlovanja, ki so ga pred k ra t­
kim  objavili, ne predvideva praktično n ikakršn ih  om ejitev pri 
odhodu naših državljanov na delo v  tujino. Potem takem  bodo 
mogli računati na zaposlitev v  tu jin i lju d je  vseh poklicev in  
kvalifikacij (kmetovalci, delavci, strokovnjak i idr.) ne glede 
na to ali so v  delovnem  razm erju  ali brez dela. To pomeni, 
da bi za odhod na delo v  tu jino  veljali popolnom a enaki po­
goji, ko t so u rejen i s predpisi o delovnih odnosih.

Po vsestranskem  preučevanju  celotnega gradiva so zavzeli 
stališče, da v skladu z veljavnim i predpisi o delovnih odnosih 
in drugim i splošnim i ak ti ne bi bilo treba  delati n ikakršn ih  
razlik pri zaposlovanju dom a ali v  tu jin i, am pak da bi sle­
hernem u, ki izrazi željo, dali vso strokovno pomoč, kot to 
delajo tud i p ri zaposlitvi doma.

P ri izdelavi zakonskega osnutka so izhajali nam reč iz tega, 
de se bo sleherni državljan, k i želi na delo v tu jino , obrnil 
najp rej po pomoč na zavod za zaposlovanje, k er je  to v  n je­
govem interesu. Zakon bo vsakom ur dal inform acije o mož­
nostih  zaposlitve v  deželi in  m u ponudil ustrezna delovna m e­
sta v  dom ačih podjetjih  in  ustanovah. Ce kdo izmed in tere­
sentov takšne ponudbe ne bo sprejel, m u zavod po dopolnitvi 
zakona o organizaciji in  financiran ju  zaposlovanja ne bo mogel 
onemogočiti odhoda iz dežele, ne glede na to, k je  in kakšna 
delovna m esta je  dotičnem u ponudil. To velja tako za delavce 
kot tu d i za strokovnjake vseh poklicev in  kvalifikacij.

Zakonski osnutek tud i predvideva, da bodo podjetja  imela 
popolnoma proste roke, ko na podlagi sporazum ov s tu jin i 
podjetji pošiljajo posam eznike a li skupine delavcev na začasno 
delo zunaj dežele zaradi izobrazbe in strokovnega izpopolnje­

vanja. N jihova obveznost bo zgolj v  tem, da bodo s tem  se­
znanili zavod za zaposlovanje- zaradi statistične evidence, ni 
jim  pa treba  zahtevati od zavoda soglasja oziroma odobritve.

Eno izmed posebno pom em bnih vprašanj, ki jih  nam era­
vajo u red iti s tem  zakonskim  načrtom , je  zdravstveno in po­
kojninsko zavarovanje državljanov, ki se začasno zaposlujejo 
zunaj dežele. Te pravice so prej pridobili samo tisti, k i so 
odhajali z napotnico zavoda za zaposlovanje oziroma držav­
ljani, k i so to uredili pred odhodom na delo v  tujino. Zdaj pa 
b i omogočili vsem, da bi v  enakih pogojih pridobili te  pravice, 
če se pred odhodom prijav ijo  kom unalnem u zavodu za social­
no zavarovanje in to uredijo  vnaprej. To je  posebno važno 
zaradi tega, da ne bi zagotovili zaščite samo zavarovancu, 
am pak tud i članom  njegove družine, ki ostanejo v domovini.

Nič m anj pomembno tud i ni vprašanje, kako zagotoviti 
norm alne življenjske in delovne razm ere državljanom , ki se 
začasno zaposlujejo v  tu jin i. V državah, s katerim i je  naša 
država sklenila ustrezne sporazum e na tem  področju, je to 
vprašan je  že uspešno rešeno. V drugih državah pa so doslej 
samo zvezni in  republiški zavodi za zaposlovanje mogli skle­
p a ti posam ezne sporazum e s posam eznim i podjetji ali organi­
zacijami, in  v  teh  sporazum ih so že vnaprej določili življenj­
ske in  delovne razm ere naših delavcev, ki so se zaposlili v 
teh  podjetjih . Tu je  m išljena višina zaslužka, delovni čas, od­
dih itd. Sedanji zakonski n ač rt pa predvideva, da bi v pri­

hodnje mogli sklepati splošne sporazume tudi občinski zavodi 
za zaposlovanje.

S p o r a z u m  o  z a p o s l o v a n j u  s  Š v e d s k i »

Po sporazum ih o zaposlovanju jugoslovanskih delavcev z 
A vstrijo  in Francijo  je  16. septem bra Jugoslavija  podpisala 
tud i sporazum  o zaposlovanju jugoslovanskih delavcev na 
Švedskem. Naši delavci bodo sedaj, k a r  zadeva delovnih in 
življenjskih pogojev, popolnom a izenačeni s švedskim i delavci.

Bistvo tega sporazum a je  v  tem, da bo združenje švedskih 
delodajalcev prek  svoje direkcije  za tržišče delovne sile dajalo 
ponudbe na zvezni zavod za zaposlovanje. Zvezni zavod bo te 
ponudbe objavil p rek  republiških  zavodov za zaposlovanje 
ali pa na kak  drug način. K andidati, k i bodo imeli zahtevane 
pogoje in s katerim i se bo s trin ja l tud i švedski del stalne 
švedsko-jugoslovanske kom isije, bodo lahko šli na delo. Za­
gotovljen jim  bo brezplačen prevoz, stanovanje in h rana  vse 
dotlej, dokler se ne zaposle na delovnem  m estu. V prim eru  
nezaposlenosti bo dobival jugoslovanski delavec pomoč od 
borze dela p rav  tako  kot švedski delavec. Im el bo tud i mož­
nost strokovnega izpopolnjevanja v  skladu s švedskim i po­
trebam i.

Švedska vlada je  p rav  tako izrazila pripravljenost, da se 
z jugoslovansko vlado pogovarja tud i o sklenitvi konvencije 
o socialnem zavarovanju. Pogovori se bodo začeli verjetno že 
letos.

Z d r a v s t v e n o  z a v a r o v a n j e  o t r o k

Bil sem osebno na našem  konzularnem  predstavništvu  te r 
prosil za pojasnilo, če so m oji otroci v  Jugoslaviji socialno 
zavarovani, m edtem  kot sva oba z ženo na delu v  Nemčiji. 
Dobil sem neke obrazce, k a tere  m i je  izpolnilo podjetje, k je r 
sem zaposlen, nato  pa sem jih  m oral spet p rinesti na predstav­
ništvo, da m i jih  je  potrdilo. V prašal sem, kaj je  še potrebno, 
da naredim , pa so m i odgovorili, naj obrazce pošljem  skupaj z 
denarjem  na Zavod za socialno zavarovanje v  Jugoslavijo. Za­
čudil sem se, kako da m oram  še posebej plačati za o troke zava­
rovanje  v  Jugoslaviji, ko m i že tu k a j odtegujejo, vendar so 
m i ponovno zatrdili, da je  to  potrebno. Prosim  sedaj še vas, da 
m i sporočite pism eno ah  pa v  Rodni grudi, če m oram  res 
otroke zavarovati v  Jugoslaviji.

N. P. D ietzenbach, Nemčija
Odgovor, ki ste ga dobili od našega konzularnega pred­

stavništva, je popolnoma pravilen. Ker med Nemčijo in Jugo­
slavijo ne obstaja nikakršna socialna ali delovna konvencija, 
naš Zavod za socialno zavarovanje ne dobi povrnjenih stroškov 
od Zavoda v Nemčiji, če vaši otroci slučajno zbolijo. Zato je 
potrebno otroke zavarovati v Jugoslaviji in plačevati tukaj 
prispevek za zdravstveno zavarovanje.

Omenimo naj ob tej priložnosti, da se vam tudi leta zapo­
slitve v Nemčiji ne bodo štela v pokojninsko dobo, če boste 
pokojnino uveljavili v Jugoslaviji. Kolikor želite, da se vam 
tudi ta leta štejejo za pokojnino, lahko vplačujete zase in 
eventualno za svojo ženo prispevek za socialno zavarovanje 
že sedaj tudi v Jugoslaviji v nemških markah. Na prvi pogled 
se vam bo morda to zdelo odveč, kasneje pa vam prav gotovo 
ne bo žal. Po dveh letih prekinitve dela v Nemčiji boste namreč 
— če ste bili zaposleni neprekinjeno manj kot pet let — od 
nemškega zavoda za socialno zavarovanje lahko zahtevali povr­
nitev vseh prispevkov, ki jih vplačujete med svojo zaposlitvijo 
v Nemčiji za pokojninsko zavarovanje. m . Drolc


